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َّا جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ  وۡ    لن سَِاءَٓ ٱ ل
َ
وهُنَّ أ مَا لمَۡ تَمَسُّ

ۚٗ وَمَت عُِوهُنَّ علَىَ  وَعلَىَ   ۥقَدَرُهُ  لمُۡوسِعِ ٱتَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَة 
ِ  ۥقَدَرُهُ  لمُۡقۡترِِ ٱ َۢا ب ا علَىَ   لمَۡعۡرُوفِ  ٱمَتََٰعَ   ٢٣٦لمُۡحۡسِنيِنَ ٱحَقًّ

وهُنَّ وَقَدۡ فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

وۡ يَعۡفُوَاْ 
َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
َّآ أ َّذِيٱفَرِيضَة  فنَصِۡفُ مَا فَرَضۡتُمۡ إلِ   ل

 ِ كَِاحِ  ٱعُقۡدَةُ  ۦبيَِدِه قۡرَبُ للِتَّقۡوَىَٰ  وَلاَ تنَسَوُاْ  لن 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
وَأ

َ ٱبيَۡنَكُمۡۚٗ إنَِّ  لفَۡضۡلَ ٱ حََٰفِظُواْ  ٢٣٧بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ  للَّّ
لَوََٰتِ ٱعلَىَ  ةِ ٱوَ  لصَّ لوََٰ َٰنتِيِنَ  لوۡسُۡطَىَٰ ٱ لصَّ ِ قَ فإَنِۡ   ٢٣٨وَقوُمُواْ لِلَّّ

مِنتُمۡ فَ 
َ
وۡ رُكۡبَان اۖ فإَذَِآ أ

َ
ْ ٱخِفۡتُمۡ فَرجَِالاً أ َ ٱ ذۡكُرُوا كَمَا    للَّّ

ا لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلمَُونَ   َّذِينَ ٱوَ  ٢٣٩عَلَّمَكُم مَّ يُتَوَفَّوۡنَ   ل
تََٰعًا إلِىَ  زۡوََٰجِهِم مَّ

َ
ا وَصِيَّة  ل أِ زۡوََٰج 

َ
 لحۡوَۡلِ ٱمِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ

غَيۡرَ إخِۡرَاج   فإَنِۡ خَرجَۡنَ فلَاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فىِ مَا فَعَلۡنَ 
ٖۗ وَ  عۡرُوف  نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
ُ ٱفىِٓ أ   ٢٤٠عَزِيزٌ حَكِيم   للَّّ

 ِ ا علَىَ  لمَۡعۡرُوفِ  ٱوَللِمُۡطَلَّقََٰتِ مَتََٰعَُۢ ب كَذََٰلكَِ   ٢٤١لمُۡتَّقِينَ ٱحَقًّ
ُ ٱيبُيَ نُِ   ٢٤٢لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ   ۦلكَُمۡ ءَايََٰتهِِ  للَّّ

Theme 

Commandments relating to 

dowry in the case of a divorce. 

Commandment for guarding 

the Salah (Prayers). Executing 

a "Last Will and Testament" is 

तलाक़ की सूरत में महर से 

मुतअल्लिक़ अहकाम। नमाज ़ों की 

हहफाजत करने का हुक्म। वसीयत 

करना वाहिब क़रार हिया गया है। 
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made obligatory. 

Tarjumani 

There is no blame on you, if 

you divorce women before the 

marriage is consummated or 

the dowry is settled. Pay them 

something any-how, the rich 

man according to his means 

and the poor according to his, a 

reasonable amount in all 

fairness. This is an obligation 

on the righteous people. And if 

you divorce them before the 

marriage is consummated but 

after the fixation of a dowry, 

give them half of their dowry 

unless the woman wants to 

waive it or the man, in whose 

hand is the marriage tie, agrees 

to forego (and pay the dowry in 

full). To forego and give full 

dowry is closer to piety. Do not 

forget to show kindness to each 

other. Surely, Allah observes 

your actions. Guard your 

Salahs (obligatory prayers) 

especially the middle Salah and 

stand up with true devotion to 

Allah. If you are in danger, 

pray on foot or while riding, 

तुमपर कुछ गुनाह नही ़ों, अगर अपनी 

औरत ़ों क  तलाक िे ि , कब्ल इसके 

हक हाथ लगाने की नौबत आए या 

महर मुक़ररर ह  | इस सूरत में उन्हें 

कुछ न कुछ िेना जरूर चाहहए | 

खुशहाल आिमी अपनी मकहिरत के 

मुताहबक़ और ग़रीब अपनी मकहिरत 

के मुताहबक़ मारुफ तरीके़ से िे | यह 

हक़ है नेक आिहमय ़ों पर | और 

अगर तूने हाथ लगाने से पहले तलाक़ 

िी ह , लेहकन महर मुकररर हकया िा 

चुका ह , त  इस सूरत में हनफ्स महार 

िेना ह गा | यह और बात है हक 

औरत नमी बरते (और महर न ले) या 

वह मिर , हिसके इखहतयार में अके्द-

हनकाह है, नमी से काम ले (और पूरा 

महर िे िे), और तुम (यानी मिर) 

नमीसे काम ल , त  यह तकवा से 

ज्यािा मुनाहसबत रखता है | आपस 

के मामलात में फैयािी क  न भूल  | 

तुम्हारे आमाल क  अिाह िेख रहा 

है अपनी नमाज ़ों की हनगहिाश्त 

रख , खुसूसन ऐसी नमाज की ि  

महाहसने-सलात हक िामेअ ह  | 

अिाह के आगे इया तरह खड़े ह , 

िैसे फरमााँबरिार गुलाम खड़े ह ते हैं 
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and when you are safe, 

remember Allah in the manner 

that He has taught you which 

you did not know before. 

Those of you who die and 

leave widows, should bequeath 

for them a year's maintenance 

without causing them to leave 

their homes; but if they leave 

the residence on their own, 

there is no blame on you for 

what they chose for themselves 

in a fair way. Allah is Mighty, 

Wise. Reasonable provisions 

must also be made for divorced 

women. That is an obligation 

upon those who fear Allah. 

That's how Allah makes His 

Revelations clear to you so that 

you may understand. 

| बिअमनी की हालत ह , त  खाह 

पैिल ह , खाह सवार, हिस तरह 

मुमहकन ह , नमाज पढ ़ों | और िब 

अम्न मुयस्सर आ िाए त  अिाह क  

उस तरीके से याि कर , ि  उसने 

तुम्हें हसखा हिया है, हिससे तुम पहले 

नावाहकफ थे | तुममें से ि  ल ग 

वफात पाएाँ  और पीछे बीहवयााँ छ ड़ 

रहे ह ़ों, उनक  चाहहए हक अपनी 

बीहवय ़ों के हक़ में यह वसीयत कर 

िाएाँ  हक एक साल तक उनक  नान व 

नफ्फा हिया िाए और वे घर से न 

हनकाली िाएाँ  | हफर अगर वे ख़ुि 

हनकल िाएाँ , त  अपनी िात के 

मामले में मारुफ तरीके़ से वे ि  कुछ 

भी करें , उसकी क ई हिमे्मिारी 

तुमपर नही ़ों है | अिाह सब पर 

ग़ाहलब इकहतिार रखनेवाला और 

हकीम व िाना है | इसी तरह हिन 

औरत ़ों क  तलाक़ िी गई ह , उन्हें भी 

मुनाहसब तौर पर कुछ न कुछ िेकर 

रुखसत हकया िाए | यह हक़ है 

मुत्तकी ल ग ़ों पर | इस तरह अिाह 

अपने अहकाम तुम्हें साफ-साफ 

बताता है | उम्मीि है हक तुम समझ-

बुझकर काम कर गे | 

Tafsir 
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